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Die Darsteller 
 

Bhagavan Antle   ... Self - Myrtle Beach Safari 

Carole Baskin   ... Self - Big Cat Rescue 

Howard Baskin   ... Self - Big Cat Rescue 

Sylvia Corkill   ... Self - Reporter, News 9 

Erik Cowie    ... Self - Head Keeper, G.W. Zoo 

Marsha David   ... Self - Employee, G.W. Zoo 

Joshua Dial    ... Self - Joe's Campaign Manager 

Joe Exotic    ... Self - G.W. Zoo 

John Finlay    ... Self - Joe's Ex-Husband 

James Garretson   ... Self - Businessman 

Allen Glover   ... Self - Handyman, G.W. Zoo 

Eric Goode    ... Self - Filmmaker 

Amanda Green   ... Self - Federal Prosecutor 

Rick Kirkham   ... Self - Producer, Joe Exotic T.V. 

Jeff Lowe    ... Self - Businessman 

Lauren Lowe    ... Self - Jeff's Wife 

Dillon Passage   ... Self - Joe's Husband 

Brittany Peet ... Self - Captive Animal Law Enforcement, 

PETA 

John Reinke    ... Self - Manager, G.W. Zoo 

Kelci Saffery   ... Self - Animal Keeper, G.W. Zoo 

Tim Stark    ... Self - Wildlife in Need 
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1 

00:00:44,085 --> 00:00:46,421 

Dieser Anruf wird aufgezeichnet 

oder überwacht, 

 

2 

00:00:46,504 --> 00:00:50,133 

außer bei privilegierten Anrufen 

zwischen Anwalt und Mandant. 

 

3 

00:00:51,760 --> 00:00:53,136 

Ich bin in einem Käfig. 

 

4 

00:00:55,346 --> 00:00:57,766 

Weißt du, warum Tiere in Käfigen sterben? 

 

5 

00:00:59,851 --> 00:01:01,311 

Weil ihre Seele stirbt. 

 

6 

00:01:05,982 --> 00:01:09,444 

ENTTHRONT 

 

7 

00:01:13,406 --> 00:01:15,408 

Hier kommt der neue Zoo hin. 

 

8 

00:01:15,992 --> 00:01:18,411 

Wir müssen bis zum Frühjahr offen sein. 

 

9 

00:01:18,661 --> 00:01:22,624 

Auch wenn er nicht komplett fertig ist, 

muss es der Mittelteil sein. 

 

10 

00:01:23,458 --> 00:01:26,628 

Ich bot Tim Stark eine Partnerschaft an. 

 

11 

00:01:29,130 --> 00:01:30,256 

Wir sind Partner. 

 

12 

00:01:30,340 --> 00:01:32,092 

Wir machen den Zoo zusammen. 

 

13 

00:01:33,218 --> 00:01:36,513 

Ich bringe Ausrüstung 
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für zwei oder drei Millionen Dollar 

 

14 

00:01:36,679 --> 00:01:38,098 

und Hunderte Tiere mit. 

 

15 

00:01:41,434 --> 00:01:42,685 

Ich bin schlau. 

 

16 

00:01:44,062 --> 00:01:48,900 

Man muss seinem Affen nur Zucker geben 

und schon läuft das Geschäft. 

 

17 

00:01:50,026 --> 00:01:51,611 

Es ist eine Zusammenarbeit 

 

18 

00:01:51,694 --> 00:01:54,989 

zwischen zwei der berüchtigtsten 

Arschlöcher der Branche. 

 

19 

00:01:55,532 --> 00:01:57,242 

Zusammen sind wir stärker. 

 

20 

00:01:57,742 --> 00:01:59,661 

Ich bin froh, dass Tim hier ist. 

 

21 

00:02:05,041 --> 00:02:07,502 

Machst du dir Sorgen wegen Joes Fall? 

 

22 

00:02:07,836 --> 00:02:10,130 

Nein. Kein bisschen. 

 

23 

00:02:10,213 --> 00:02:12,340 

-Wer sollte sich Sorgen machen? 

-Joe. 

 

24 

00:02:16,970 --> 00:02:19,973 

Ich frage mich nur, 

ob du da sein wirst, wenn ich rauskomme. 

 

25 

00:02:20,974 --> 00:02:22,433 

Ich gehe nirgendwohin. 
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26 

00:02:23,518 --> 00:02:25,520 

Du musst dir keine Sorgen machen. 

 

27 

00:02:26,604 --> 00:02:29,357 

Ich bin doch noch für dich da. 

 

28 

00:02:29,440 --> 00:02:33,611 

Als ich dich heiratete, 

sollte es anders sein als alles andere. 

 

29 

00:02:35,238 --> 00:02:36,114 

Ich weiß. 

 

30 

00:02:37,991 --> 00:02:40,535 

Ich mache es wieder gut. Versprochen. 

 

31 

00:02:40,785 --> 00:02:45,456 

Wichtig ist nur, dass du entlassen wirst 

und den Kopf nicht hängen lässt. 

 

32 

00:02:46,666 --> 00:02:48,251 

Ich rufe dich später an. 

 

33 

00:02:48,293 --> 00:02:49,460 

Ok. Ich liebe dich. 

 

34 

00:02:50,461 --> 00:02:51,504 

Ich liebe dich. 

 

35 

00:02:53,923 --> 00:02:56,926 

Das sind unsere täglichen Gespräche, 

dreimal am Tag. 

 

36 

00:03:04,434 --> 00:03:07,395 

Die jetzigen Besitzer des ehemaligen Parks 

von Joe Exotics sagen, 

 

37 

00:03:07,478 --> 00:03:09,314 

dass sie mit der Polizei kooperieren, 

 

38 

00:03:09,397 --> 00:03:13,193 
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seit die Auftragsmord-Anschuldigungen  

bekannt wurden. 

 

39 

00:03:13,276 --> 00:03:17,488 

Und da ein Prozess bevorsteht, 

finden weitere Ermittlungen statt. 

 

40 

00:03:19,824 --> 00:03:21,910 

Jeff Lowe ließ die Beamten in Joes Haus. 

 

41 

00:03:23,328 --> 00:03:27,665 

Sie nahmen Joes Dokumente, 

Festplatten und all das andere Zeug mit. 

 

42 

00:03:27,749 --> 00:03:28,666 

GESCHÄFTSMANN 

 

43 

00:03:29,751 --> 00:03:32,378 

Das warf ganz neue Probleme für Joe auf. 

 

44 

00:03:35,006 --> 00:03:37,508 

Die Bundesbehörden 

haben wichtige Entdeckungen gemacht: 

 

45 

00:03:38,009 --> 00:03:39,385 

Knochen von Großkatzen. 

 

46 

00:03:42,597 --> 00:03:47,268 

Sie sagten, Joe habe fünf Tiger erschossen 

und gruben sie aus... 

 

47 

00:03:47,310 --> 00:03:48,228 

ANGESTELLTE 

 

48 

00:03:48,353 --> 00:03:49,979 

...und fanden die Schädel. 

 

49 

00:03:55,860 --> 00:03:58,488 

JOE EXOTIC WIRD FÜR TIGERVERKAUF- 

UND MORD ANGEKLAGT 

 

50 

00:03:58,571 --> 00:04:01,532 
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19 NEUE WILDTIER-STRAFTATEN 

 

51 

00:04:01,616 --> 00:04:05,745 

Sie haben die Tierstraftaten erfunden, 

um Joe unter Druck zu setzen, 

 

52 

00:04:05,828 --> 00:04:08,831 

weil die Auftragsmord-Anklage 

so fadenscheinig war. 

 

53 

00:04:09,415 --> 00:04:12,710 

Darum kamen sie mit den anderen 

20 albernen Anklagepunkten. 

 

54 

00:04:13,336 --> 00:04:16,714 

Die Mischung aus allem, 

lässt den armen Tölpel 

 

55 

00:04:16,798 --> 00:04:21,552 

als großer, gemeiner, 

verbrecherischer Mörder dastehen. 

 

56 

00:04:23,304 --> 00:04:27,016 

Aus Sicht der Regierung 

waren die Anklage wegen Auftragsmordes 

 

57 

00:04:27,100 --> 00:04:30,186 

und Wildtier-Verstöße 

von entscheidender Bedeutung. 

 

58 

00:04:31,145 --> 00:04:34,607 

In den Anklagepunkten eins und zwei 

wurde Mr. Passage  

 

59 

00:04:34,691 --> 00:04:36,609 

wegen Auftragsmordes angeklagt. 

 

60 

00:04:37,527 --> 00:04:39,904 

Die Anklagepunkte drei bis sieben 

 

61 

00:04:39,988 --> 00:04:43,032 

gelten für das Erschießen 

von fünf Tigern, die im Oktober 2017 
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62 

00:04:43,116 --> 00:04:45,118 

in seiner Einrichtung waren. 

 

63 

00:04:45,743 --> 00:04:50,498 

Die restlichen Anklagen beziehen sich auf 

den Verkauf von Tiger- und Löwenjungen. 

 

64 

00:04:52,458 --> 00:04:53,918 

Weißt du, womit sie mir drohen? 

 

65 

00:04:55,003 --> 00:04:56,587 

Mit 79 Jahren. 

 

66 

00:04:57,839 --> 00:05:01,592 

Sie ersetzen meine Anklage 

mit diesen blöden Wildtiervorwürfen, 

 

67 

00:05:01,676 --> 00:05:05,471 

weil die Anklagen wegen Auftragsmordes 

unzureichend waren. 

 

68 

00:05:06,723 --> 00:05:09,058 

Aber Joe, hast du die Tiger erschossen? 

 

69 

00:05:09,225 --> 00:05:11,519 

Ich habe fünf Tiger eingeschläfert. 

 

70 

00:05:12,895 --> 00:05:16,316 

Wenn du einen kranken Tiger 

oder Löwen hast, 

 

71 

00:05:16,566 --> 00:05:18,609 

musst du ihn erschießen oder einschläfern. 

 

72 

00:05:18,943 --> 00:05:20,486 

Es gibt nur zwei Optionen. 

 

73 

00:05:24,240 --> 00:05:27,285 

Das ist nicht mein Park. Er gehört Joe. 

 

74 
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00:05:28,411 --> 00:05:30,371 

Der Geist von Joe ist hier. 

 

75 

00:05:31,331 --> 00:05:33,583 

Es ist mir peinlich, 

den Leuten zu sagen, 

 

76 

00:05:33,666 --> 00:05:35,335 

dass ich den Zoo in Wynnewood habe. 

 

77 

00:05:35,418 --> 00:05:38,546 

"Bist du dieser verrückte Bastard?" 

"Nein, der bin ich nicht." 

 

78 

00:05:38,629 --> 00:05:41,966 

Hier sehen wir kleine Tigerjungen. 

 

79 

00:05:42,050 --> 00:05:43,509 

Die sind so ja süß. 

 

80 

00:05:43,593 --> 00:05:46,721 

So sieht ein perfekter Nachmittag 

für mich aus. 

 

81 

00:05:46,804 --> 00:05:49,599 

Ihr zieht aber bald um, nicht wahr? 

 

82 

00:05:49,682 --> 00:05:51,267 

Ja, wir schließen den Zoo, 

 

83 

00:05:51,351 --> 00:05:54,270 

sobald der neue 

in Thackerville gebaut ist. 

 

84 

00:05:54,354 --> 00:05:56,272 

Wir bauen ihn, es dauert nur etwas. 

 

85 

00:05:56,356 --> 00:05:59,108 

Der Zoo in Thackerville war meine Idee, 

 

86 

00:06:00,026 --> 00:06:01,527 

aber es lief nicht rund. 
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87 

00:06:04,447 --> 00:06:07,241 

Jeff Lowe war es egal, 

wen er verarscht hat. 

 

88 

00:06:08,326 --> 00:06:10,370 

Ich glaube, James dachte: 

 

89 

00:06:10,453 --> 00:06:14,499 

"Du bist wegen Joe zu mir gekommen, 

und ich habe dir geholfen." 

 

90 

00:06:14,624 --> 00:06:17,293 

Jeff wäre ohne mich angeklagt worden. 

 

91 

00:06:17,377 --> 00:06:19,379 

Ich habe Jeff den Deal verschafft. 

 

92 

00:06:20,463 --> 00:06:22,507 

Er sagte: "Ich half dir aus der Patsche. 

 

93 

00:06:22,632 --> 00:06:24,842 

Warum ist der Zoo nicht in meinem Namen?" 

 

94 

00:06:24,967 --> 00:06:27,220 

Ich sagte: 

"James, so funktioniert das nicht." 

 

95 

00:06:28,763 --> 00:06:31,849 

Die Käfige setzen wir 

auf die andere Seite der Bäume. 

 

96 

00:06:31,933 --> 00:06:37,105 

Das Problem mit mir und James war, 

dass er es sich nicht leisten konnte. 

 

97 

00:06:38,231 --> 00:06:41,692 

Was wir hier bauen, 

wird makellos und toll sein. 

 

98 

00:06:44,445 --> 00:06:47,532 

Wir machen weiter, 
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bis wir der beste Zoo des Landes sind. 

 

99 

00:06:47,615 --> 00:06:51,369 

Wir bringen immer mehr Tiere her, 

während wir weiterbauen. 

 

100 

00:06:51,452 --> 00:06:52,954 

Wir wollen alles haben. 

 

101 

00:06:53,538 --> 00:06:58,084 

Jeder will "der Größte" sein, 

aber niemand will "der Netteste" sein. 

 

102 

00:06:59,252 --> 00:07:00,962 

Sie fallen dir in den Rücken. 

 

103 

00:07:02,088 --> 00:07:04,090 

So macht Jeff Geschäfte, ok? 

 

104 

00:07:04,549 --> 00:07:09,679 

Bei James Garretson 

sah Jeff eine Chance und ergriff sie. 

 

105 

00:07:14,600 --> 00:07:18,813 

Wie sehr war Jeff Lowe im Plan involviert, 

Carole zu töten? 

 

106 

00:07:19,939 --> 00:07:23,234 

Das zeigst du nicht dem Verteidiger, 

wenn ich es erzähle? 

 

107 

00:07:25,236 --> 00:07:27,822 

Lass den Wichser nicht frei. Nein. 

 

108 

00:07:29,115 --> 00:07:32,368 

Es war so: Jeff Lowe hat dabei geholfen, 

 

109 

00:07:33,327 --> 00:07:34,579 

den Plan zu machen. 

 

110 

00:07:35,246 --> 00:07:36,789 

Offensichtlich wusste er davon, 
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111 

00:07:36,873 --> 00:07:40,042 

weil Jeff mir am Telefon sagte, 

dass er Allen Glover benutzen würde. 

 

112 

00:07:42,545 --> 00:07:47,049 

Joe hat mir Geld 

für den Mord an der Frau angeboten. 

 

113 

00:07:47,133 --> 00:07:50,261 

Zuerst waren es 5.000 $, 

aber er hatte nur drei Riesen. 

 

114 

00:07:50,386 --> 00:07:51,387 

HANDLANGER 

 

115 

00:07:51,471 --> 00:07:53,222 

Also nahm ich das und haute ab. 

 

116 

00:07:55,475 --> 00:07:59,103 

Denk dran, wir wollen Joe 

dafür ins Gefängnis bringen. 

 

117 

00:07:59,687 --> 00:08:03,357 

Sie müssten mir versprechen, 

mich nicht einzusperren. 

 

118 

00:08:03,441 --> 00:08:04,275 

Richtig. 

 

119 

00:08:04,442 --> 00:08:06,194 

Bei mir läuft das auch so. 

 

120 

00:08:06,360 --> 00:08:10,114 

Bevor sie mir Immunität geben, 

wollen sie sichergehen, 

 

121 

00:08:10,239 --> 00:08:12,283 

dass es für eine Verurteilung reicht. 

 

122 

00:08:12,408 --> 00:08:15,161 

Sobald das passiert, sagen sie: 
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"Das ist... 

 

123 

00:08:15,328 --> 00:08:16,245 

Hier ist dein Deal. 

 

124 

00:08:16,329 --> 00:08:19,457 

"Wir bieten dir Folgendes." 

So wird das bei dir auch. 

 

125 

00:08:20,958 --> 00:08:24,378 

Der Prozess beginnt am Montag, 

den 25. März um 9:00 Uhr 

 

126 

00:08:24,504 --> 00:08:26,005 

und könnte zwei Wochen dauern. 

 

127 

00:08:26,088 --> 00:08:27,340 

Aber die Jury steht fest. 

 

128 

00:08:27,924 --> 00:08:31,135 

Der 55-Jährige 

stellte sich der Jury so vor: 

 

129 

00:08:31,219 --> 00:08:35,431 

"Ich bin Joseph Maldonado-Passage 

und der Grund, aus dem Sie hier sind." 

 

130 

00:08:41,521 --> 00:08:44,482 

Ich kenne einige Dinge, 

die in diesem Prozess herauskommen. 

 

131 

00:08:47,902 --> 00:08:50,196 

Ich kann nicht essen, 

ich schlafe nicht. 

 

132 

00:08:50,279 --> 00:08:51,739 

Ich liege nachts wach. 

 

133 

00:08:52,990 --> 00:08:55,243 

Ich habe abgenommen, 

keine Hose passt mehr. 

 

134 
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00:08:55,326 --> 00:08:57,370 

Genau, ich musste Hosen kaufen. 

 

135 

00:08:57,453 --> 00:09:00,623 

Ich trage seit 20 Jahren keine Hose. 

Ich muss Geschäftskleidung kaufen. 

 

136 

00:09:01,123 --> 00:09:02,833 

Ich sage es mir immer wieder. 

 

137 

00:09:02,959 --> 00:09:06,712 

Ich bin 

in einen Auftragsmordfall involviert. 

 

138 

00:09:07,922 --> 00:09:09,173 

Wer hätte das gedacht? 

 

139 

00:09:10,049 --> 00:09:12,885 

Nur weil ich eines Tages im Zoo war, 

um einen Bären zu füttern. 

 

140 

00:09:21,727 --> 00:09:24,355 

Ich hatte 14 Jahre mit Joe 

im Zoo zu tun. 

 

141 

00:09:25,147 --> 00:09:27,692 

Meine Aufgabe war es, 

ihm Ärger zu ersparen. 

 

142 

00:09:29,235 --> 00:09:31,904 

Aber ich weiß nicht, 

ob ich ihn da rauskriege. 

 

143 

00:09:37,326 --> 00:09:40,830 

Die Leute, 

die ihm am nächsten standen 

 

144 

00:09:40,913 --> 00:09:42,373 

und Leute... 

 

145 

00:09:42,498 --> 00:09:43,833 

REPORTERIN 
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146 

00:09:43,916 --> 00:09:47,670 

...die seit vielen Jahren 

mit ihm verwoben waren, 

 

147 

00:09:47,753 --> 00:09:50,464 

sind diejenigen, 

die gegen ihn aussagen. 

 

148 

00:09:53,718 --> 00:09:57,263 

Ich lege mich nie mit der Polizei an, 

ich mag sie auch nicht. 

 

149 

00:09:57,346 --> 00:09:58,306 

JOES WAHLKAMPFLEITER 

 

150 

00:09:58,389 --> 00:10:00,975 

Ich bin Liberalist, 

also scheiße ich auf die Polizei. 

 

151 

00:10:01,058 --> 00:10:04,061 

Aber ich will nichts 

mit ihnen zu tun haben. 

 

152 

00:10:04,937 --> 00:10:07,857 

Ich wurde 

von einem FBI-Agenten kontaktiert, 

 

153 

00:10:08,733 --> 00:10:10,526 

und er sagte mir ganz direkt: 

 

154 

00:10:10,610 --> 00:10:13,821 

"Entweder Sie sind im Team Regierung 

oder im Team Joe." 

 

155 

00:10:14,238 --> 00:10:16,449 

Das hat mir echt Angst gemacht. 

 

156 

00:10:23,414 --> 00:10:26,459 

Der Prozess begann heute 

für einen ehemaligen Zoobesitzer 

 

157 

00:10:26,542 --> 00:10:28,544 
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und Oklahoma Gouverneurskandidat. 

 

158 

00:10:29,211 --> 00:10:34,133 

Ihm drohen fast 80 Jahre im Gefängnis, 

aber er plädiert auf nicht schuldig. 

 

159 

00:10:36,552 --> 00:10:37,887 

Es ist echt verrückt. 

 

160 

00:10:38,721 --> 00:10:39,805 

Ich muss vor Gericht. 

 

161 

00:10:39,930 --> 00:10:40,848 

CHEFTIERWÄRTER 

 

162 

00:10:40,931 --> 00:10:42,350 

Ich bekomme keine Strafzettel. 

 

163 

00:10:43,476 --> 00:10:46,187 

Ich bin immer brav 

und das ist nicht mein Ding. 

 

164 

00:10:48,856 --> 00:10:52,610 

In den Nachrichten reden wir jeden Tag 

über Schießereien und Morde, 

 

165 

00:10:52,693 --> 00:10:56,155 

aber die Leute werden protestieren 

 

166 

00:10:56,238 --> 00:10:59,075 

und keinen Tiermissbrauch tolerieren. 

 

167 

00:10:59,158 --> 00:11:00,660 

Es war fast strategisch, 

 

168 

00:11:01,077 --> 00:11:04,413 

all diese Anklagen 

gleichzeitig zu erheben. 

 

169 

00:11:04,622 --> 00:11:06,707 

Man schmiedet das Eisen, 

solange es heiß ist. 
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170 

00:11:06,791 --> 00:11:10,294 

Sie mussten zuschlagen, 

während das alle im Kopf hatten. 

 

171 

00:11:11,253 --> 00:11:14,173 

Ehemalige Parkangestellte haben 

am Montag gegen ihn ausgesagt, 

 

172 

00:11:14,298 --> 00:11:15,675 

darunter Erik Cowie. 

 

173 

00:11:15,758 --> 00:11:20,012 

Er hatte die Waffe in der Hand und ich 

wusste, dass er Cuddles erschossen hat. 

 

174 

00:11:20,096 --> 00:11:22,556 

Er kam den Hügel rauf und sagte: 

"Verdammt, Erik, 

 

175 

00:11:22,640 --> 00:11:25,726 

hätte ich gewusst, dass es so einfach ist, 

hätte ich alle getötet." 

 

176 

00:11:26,394 --> 00:11:28,187 

Ich konnte es nicht aufhalten. 

 

177 

00:11:29,855 --> 00:11:30,898 

Ich war machtlos. 

 

178 

00:11:36,862 --> 00:11:38,864 

Die Katzen vertrauten mir. 

 

179 

00:11:40,908 --> 00:11:43,119 

Sie konnten mir in die Augen sehen... 

 

180 

00:11:44,245 --> 00:11:45,579 

...als sie starben. 

 

181 

00:11:48,833 --> 00:11:50,626 

Ich war der Typ, der da war. 
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182 

00:11:53,754 --> 00:11:55,589 

Das bedeutet mir viel. 

 

183 

00:11:58,050 --> 00:11:59,844 

Es war echt heavy. 

 

184 

00:12:03,264 --> 00:12:06,183 

Warst du mal mit einem Löwen 

oder Tiger spazieren? 

 

185 

00:12:06,851 --> 00:12:08,728 

Scheiße, Mann. 

 

186 

00:12:16,152 --> 00:12:16,986 

Verdammt. 

 

187 

00:12:21,240 --> 00:12:23,159 

Sie werden so schnell so groß. 

 

188 

00:12:40,384 --> 00:12:43,387 

Die Frau, deren Tod 

sich Joe Exotic angeblich wünschte, 

 

189 

00:12:43,471 --> 00:12:44,847 

betrat heute den Zeugenstand. 

 

190 

00:12:45,431 --> 00:12:49,310 

Joe Exotics Prozess wegen Auftragsmord 

ist jetzt am zweiten Tag. 

 

191 

00:12:50,060 --> 00:12:53,481 

Carole Baskin spricht 

über einige der Drohungen, 

 

192 

00:12:53,564 --> 00:12:56,400 

die sie und ihr Mann 

jahrelang aushalten mussten. 

 

193 

00:12:57,234 --> 00:13:00,112 

Ich bin überrascht, 

dass er es nicht selbst tun wollte. 
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194 

00:13:00,821 --> 00:13:04,241 

Aber ich war nicht überrascht, 

dass er es versuchen würde. 

 

195 

00:13:05,242 --> 00:13:09,580 

Das einzig Gute daran wäre,  

wenn mich jemand töten würde, 

 

196 

00:13:09,663 --> 00:13:12,291 

dass es diese Bewegung 

so weit vorantreiben würde, 

 

197 

00:13:12,374 --> 00:13:13,793 

dass es sich lohnt. 

 

198 

00:13:20,633 --> 00:13:25,805 

Der dramatische Prozess um den ehemaligen 

Großkatzenbesitzer Joe Exotic geht weiter. 

 

199 

00:13:26,055 --> 00:13:27,932 

Ein ehemaliger Angestellter sagte aus... 

 

200 

00:13:28,015 --> 00:13:30,726 

Du sagst vor allem 

über den Tiertransport aus. 

 

201 

00:13:30,810 --> 00:13:32,061 

JOES EX-EHEMANN 

 

202 

00:13:32,144 --> 00:13:34,730 

Nein. Ich sage bei beiden gegen ihn aus. 

 

203 

00:13:36,065 --> 00:13:38,526 

Beim Auftragsmord und den Tieren. 

 

204 

00:13:39,944 --> 00:13:43,447 

Ich war 16 Jahre lang Joes rechte Hand. 

 

205 

00:13:44,448 --> 00:13:46,826 

Ich weiß nicht, 

wofür ich ins Gefängnis gehen könnte. 
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206 

00:13:47,243 --> 00:13:50,079 

Aber ich versuche, nicht zu gehen. 

 

207 

00:13:50,955 --> 00:13:53,541 

Fragen wir Sylvia Corkill, 

die vor Ort ist. 

 

208 

00:13:53,624 --> 00:13:56,001 

Sie sagt, 

der Zeuge sei heute emotional. 

 

209 

00:13:56,085 --> 00:13:57,545 

Der Zeuge sagte es der Jury, 

 

210 

00:13:57,628 --> 00:14:00,256 

er war mehr 

als nur ein Angestellter im Park. 

 

211 

00:14:00,339 --> 00:14:01,841 

Er sagte, er hatte 11 Jahre 

 

212 

00:14:01,924 --> 00:14:05,761 

eine romantische Beziehung 

mit Joseph Maldonado-Passage. 

 

213 

00:14:06,846 --> 00:14:08,097 

Im Jahr 2017 

 

214 

00:14:08,180 --> 00:14:10,599 

bat ihn Joe, 

einen Mann nach Dallas zu fahren, 

 

215 

00:14:10,683 --> 00:14:12,518 

um einen falschen Ausweis zu kaufen. 

 

216 

00:14:12,601 --> 00:14:14,478 

Joe sagte, der Mann brauche den Ausweis, 

 

217 

00:14:14,562 --> 00:14:17,690 

damit er nach Florida fahren kann, 

um Carole Baskin zu töten. 
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218 

00:14:17,773 --> 00:14:19,567 

Dann sagte der Zeuge... 

 

219 

00:14:19,692 --> 00:14:22,486 

Ich sah niemanden, der wegen Joe dort war. 

 

220 

00:14:23,320 --> 00:14:26,198 

Da saßen Leute auf seiner Seite, 

 

221 

00:14:26,282 --> 00:14:30,452 

aber niemand 

war für ihn als Unterstützung da. 

 

222 

00:14:35,249 --> 00:14:38,210 

Wie wird es heute für Mr. Exotic laufen? 

 

223 

00:14:38,294 --> 00:14:40,629 

Ich bin nicht sicher. 

Mal sehen, was passiert. 

 

224 

00:14:40,713 --> 00:14:42,298 

Was ist Ihre Rolle heute? 

 

225 

00:14:43,132 --> 00:14:44,466 

Die Wahrheit zu sagen. 

 

226 

00:14:46,886 --> 00:14:48,804 

Der zweite Zeuge, 

ein Informant, 

 

227 

00:14:48,888 --> 00:14:52,600 

behauptet, dass Jeff Lowe 

nicht nur vom Auftragsmord wusste, 

 

228 

00:14:52,683 --> 00:14:56,103 

sondern eine aktive Rolle 

beim Ausbrüten des Plans spielte. 

 

229 

00:14:56,812 --> 00:15:02,026 

Vor Gericht gab James zu, dass, 

als sie den Radweg von Carole suchten 
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230 

00:15:02,151 --> 00:15:03,360 

und sich ihr Haus ansahen, 

 

231 

00:15:03,444 --> 00:15:05,988 

um zu sehen, ob man sie 

durchs Fenster erschießen kann, 

 

232 

00:15:06,071 --> 00:15:09,325 

Joe unbeteiligt 

an seinem Schreibtisch saß. 

 

233 

00:15:10,242 --> 00:15:13,412 

Der Informant sagte, Lowe habe Karten 

von Baskins Grundstück geliefert 

 

234 

00:15:13,495 --> 00:15:17,541 

und empfahl, sie auf dem Radweg 

in der Nähe ihres Hauses zu ermorden. 

 

235 

00:15:18,959 --> 00:15:21,629 

Als Jeff herausfand, 

dass Joe Geld veruntreute 

 

236 

00:15:21,712 --> 00:15:23,714 

und Tiger tötete, 

 

237 

00:15:24,381 --> 00:15:26,467 

sagte ich ihm: "Leg den Penner um. 

 

238 

00:15:26,550 --> 00:15:29,553 

Schneide ihm die Kehle durch 

und lass ihn liegen." 

 

239 

00:15:32,932 --> 00:15:35,309 

Ich und Jeff, wir streiten uns schon, 

 

240 

00:15:36,268 --> 00:15:39,396 

aber das Wichtigste für mich 

war ein Geschäftspartner. 

 

241 

00:15:40,606 --> 00:15:43,525 

Das ist viel Erde umzugraben 
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für nur eine Person. 

 

242 

00:15:46,028 --> 00:15:49,114 

Ich arbeite sieben Tage die Woche  

16 bis 18 Stunden. 

 

243 

00:15:50,240 --> 00:15:53,285 

-Ja, er tut, was ich ihm sage. 

-Ich bin sein Knecht. 

 

244 

00:15:55,621 --> 00:15:58,791 

Jeff arbeitet nicht, 

also sucht er sich einen Dummen. 

 

245 

00:15:58,874 --> 00:16:02,044 

Wenn ihm die Dummen ausgehen, 

muss er Leute bestehlen. 

 

246 

00:16:04,129 --> 00:16:07,800 

Jeff Lowe ist ein geschickter Betrüger. 

 

247 

00:16:09,468 --> 00:16:11,261 

Wieso wird er nicht angeklagt? 

 

248 

00:16:11,345 --> 00:16:14,890 

Es überrascht mich nicht, 

dass er nicht aussagte. 

 

249 

00:16:15,182 --> 00:16:16,517 

War er ein Zeuge? Ja. 

 

250 

00:16:16,600 --> 00:16:20,896 

Hat er ausgesagt? Nein. Warum? 

Weil er einen Meineid geschworen hätte. 

 

251 

00:16:24,525 --> 00:16:29,196 

Wenn man den Killer laufen lässt, 

wird klar, dass es eine Hexenjagd ist. 

 

252 

00:16:29,363 --> 00:16:31,156 

Der Typ wollte eine Frau ermorden. 

 

253 
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00:16:31,782 --> 00:16:34,201 

Und er bekommt 

nicht mal eine Bewährung. 

 

254 

00:16:36,203 --> 00:16:38,747 

Ich hasse es, Teil dieser Scheiße zu sein. 

 

255 

00:16:39,415 --> 00:16:40,833 

Ich wollte, es wäre anders. 

 

256 

00:16:42,418 --> 00:16:43,794 

Aber ja... 

 

257 

00:16:44,211 --> 00:16:48,257 

Er verdient alles, was er bekommt. 

 

258 

00:16:49,216 --> 00:16:50,050 

Oder mehr. 

 

259 

00:16:52,052 --> 00:16:55,806 

Wie können sie aussagen 

und man ihnen auch noch glauben, 

 

260 

00:16:56,598 --> 00:16:58,267 

wenn man ihnen eindeutig 

 

261 

00:16:59,601 --> 00:17:00,894 

nicht trauen kann? 

 

262 

00:17:02,730 --> 00:17:07,401 

Warum konfrontierte man Allen Glover 

nicht wegen seiner Falschaussage? 

 

263 

00:17:08,318 --> 00:17:10,571 

Seine Geschichte mit Florida. 

 

264 

00:17:11,071 --> 00:17:12,322 

Das ist nie passiert. 

 

265 

00:17:13,115 --> 00:17:16,410 

Nun, es gab Ungereimtheiten, 

aber Allen sagte aus, 
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266 

00:17:16,493 --> 00:17:17,661 

dass er nach Florida kam… 

 

267 

00:17:17,745 --> 00:17:18,662 

CAROLES EHEMANN 

 

268 

00:17:19,163 --> 00:17:20,456 

…also glaube ich ihm. 

 

269 

00:17:21,665 --> 00:17:26,128 

Wir hatten Telefonaufnahmen, die beweisen, 

dass Allen nie nach Florida fuhr. 

 

270 

00:17:26,837 --> 00:17:29,506 

Ich war nicht in Tampa. 

Warum sollte ich? 

 

271 

00:17:29,840 --> 00:17:32,176 

Ich wollte doch niemanden töten. 

 

272 

00:17:32,551 --> 00:17:36,221 

Er hätte mir eine Million geben können, 

und ich hätte die Frau nicht umgebracht. 

 

273 

00:17:36,305 --> 00:17:38,932 

Ich würde nicht mal 

in Florida Urlaub machen. 

 

274 

00:17:40,184 --> 00:17:43,979 

Offensichtlich bekam ich Schiss 

und fuhr nicht hin. 

 

275 

00:17:45,606 --> 00:17:48,275 

Unter Eid zu lügen ist strafbar. 

 

276 

00:17:48,942 --> 00:17:51,445 

Sie sollten 

wegen Meineid angeklagt werden. 

 

277 

00:17:51,945 --> 00:17:54,865 

Der Prozess 
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sollte als ungültig erklärt werden. 

 

278 

00:18:00,454 --> 00:18:02,706 

In einem Überraschungszug hat sich 

 

279 

00:18:02,790 --> 00:18:05,959 

der sogenannte Tigerkönig 

selbst verteidigt. 

 

280 

00:18:06,043 --> 00:18:07,503 

Er steht vor Gericht... 

 

281 

00:18:07,544 --> 00:18:08,796 

Ich war schockiert. 

 

282 

00:18:08,879 --> 00:18:11,173 

Seine Anwälte wollten nicht, 

dass er aussagt, 

 

283 

00:18:11,256 --> 00:18:13,383 

das machten sie sehr deutlich. 

 

284 

00:18:13,592 --> 00:18:14,927 

Er sagte trotzdem aus. 

 

285 

00:18:15,511 --> 00:18:19,890 

Joe sagte vor Gericht aus 

und das hat wohl keiner erwartet. 

 

286 

00:18:21,683 --> 00:18:24,269 

Er hatte eine Antwort auf alles, 

 

287 

00:18:24,645 --> 00:18:27,898 

was die Staatsanwaltschaft sagte. 

 

288 

00:18:28,857 --> 00:18:30,109 

Ich sagte aus 

 

289 

00:18:30,192 --> 00:18:33,612 

und erzählte ihnen, 

dass ich vor Thanksgiving 
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290 

00:18:34,321 --> 00:18:37,950 

Jeff anrief und sagte: 

"Jeff, Allen will keine Uniform tragen. 

 

291 

00:18:38,408 --> 00:18:40,744 

Er macht nichts, worum ich ihn bitte. 

 

292 

00:18:40,828 --> 00:18:42,621 

Er sagt, er arbeitet nicht für mich." 

 

293 

00:18:43,247 --> 00:18:45,749 

Wir haben eine SMS von Jeff, in der steht: 

 

294 

00:18:45,833 --> 00:18:48,961 

"Ok, vielleicht ist er 

in South Carolina besser dran." 

 

295 

00:18:50,379 --> 00:18:52,005 

An Thanksgiving 

 

296 

00:18:52,548 --> 00:18:55,551 

habe ich für 150 Leute gekocht, 

 

297 

00:18:55,717 --> 00:18:57,678 

und sie hatten genug gespendet, 

 

298 

00:18:57,761 --> 00:19:02,641 

dass ich Allen 3.000 Dollar geben konnte, 

damit er endlich verschwindet. 

 

299 

00:19:02,724 --> 00:19:04,143 

Schatz, ich helfe dir. 

 

300 

00:19:04,268 --> 00:19:05,602 

Gib mir deinen Teller. 

 

301 

00:19:06,520 --> 00:19:10,107 

Jeff sagte, 

ich solle es aus der Kasse nehmen 

 

302 

00:19:10,691 --> 00:19:12,067 
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und Allen geben. 

 

303 

00:19:15,320 --> 00:19:17,698 

Joe kann sehr überzeugend sein. 

 

304 

00:19:18,532 --> 00:19:23,036 

Ich hatte Angst, dass die Geschworenen 

zu keinem Mehrheitsurteil gelangen. 

 

305 

00:19:25,497 --> 00:19:28,208 

Mir scheint, er wurde reingelegt. 

 

306 

00:19:28,333 --> 00:19:30,586 

Er ist nicht schlau genug dafür. 

 

307 

00:19:30,669 --> 00:19:32,546 

Wer heuert einen 3.000 $-Killer an? 

 

308 

00:19:32,671 --> 00:19:34,214 

Er ist auch dumm. 

 

309 

00:19:34,298 --> 00:19:39,678 

Ein professioneller Auftragsmörder 

kann keine drei Riesen kosten. 

 

310 

00:19:39,803 --> 00:19:41,680 

Er kann auch keine 30 Riesen kosten. 

 

311 

00:19:41,763 --> 00:19:44,308 

Er kostet sicher 100.000 Dollar 

 

312 

00:19:44,391 --> 00:19:47,519 

und du findest ihn nicht 

durch einen neuen Freund. 

 

313 

00:19:50,439 --> 00:19:52,149 

Jeff Lowe hat ihn reingelegt. 

 

314 

00:19:52,691 --> 00:19:54,735 

Das ist die Wahrheit. 

 

315 
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00:19:54,818 --> 00:19:56,069 

Es ist eine Tragödie. 

 

316 

00:19:56,320 --> 00:19:59,239 

Es ist eine Tragödie, 

weil Joe reingelegt wurde. 

 

317 

00:20:00,240 --> 00:20:02,659 

Was heißt reinlegen? 

Wenn man jemanden ausliefert? 

 

318 

00:20:02,743 --> 00:20:06,205 

Oder seine Gespräche aufzeichnet? 

Ist das reinlegen? 

 

319 

00:20:06,288 --> 00:20:09,875 

Sie nennen es reinlegen, 

ich nenne es ermitteln. 

 

320 

00:20:09,958 --> 00:20:13,420 

Und habe ich ihn 

von Zeit zu Zeit ermutigt? 

 

321 

00:20:13,503 --> 00:20:18,217 

Wahrscheinlich, weil ich den Behörden 

Beweise für eine Anklage liefern wollte, 

 

322 

00:20:18,300 --> 00:20:20,552 

damit sie ihn aus dem Verkehr ziehen. 

 

323 

00:20:23,305 --> 00:20:25,599 

Dieser Anruf wird aufgezeichnet 

oder überwacht, 

 

324 

00:20:25,682 --> 00:20:29,228 

außer bei privilegierten Anrufen 

zwischen Anwalt und Mandant. 

 

325 

00:20:29,519 --> 00:20:31,146 

Wie geht es dir heute, Joe? 

 

326 

00:20:32,648 --> 00:20:35,275 

Ich glaube, die Aussage lief sehr gut. 
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327 

00:20:37,236 --> 00:20:38,779 

Ich habe ein gutes Gefühl. 

 

328 

00:20:40,072 --> 00:20:41,990 

Ich denke, ich darf nach Hause. 

 

329 

00:20:42,824 --> 00:20:44,910 

Wenn ich gewinne und rauskomme, 

 

330 

00:20:44,993 --> 00:20:47,746 

muss ich mein Leben ganz neu beginnen. 

 

331 

00:20:49,581 --> 00:20:52,000 

Ich freue mich darauf, 

von vorne zu beginnen, 

 

332 

00:20:52,084 --> 00:20:55,879 

weil ich dann 

nicht ständig so viel Drama um mich habe. 

 

333 

00:20:56,463 --> 00:20:59,007 

Mein Leben kann neu beginnen. 

 

334 

00:21:08,642 --> 00:21:10,686 

Als Beweisführung der Regierung 

 

335 

00:21:10,769 --> 00:21:13,272 

zeigten wir der Jury eine Auswahl 

 

336 

00:21:13,355 --> 00:21:16,733 

an Posts auf sozialen Medien, 

in denen Mr. Passage 

 

337 

00:21:16,817 --> 00:21:19,111 

gewaltsam auf Ms. Baskin Bezug nahm. 

 

338 

00:21:19,444 --> 00:21:21,405 

Er sprach von Mordgelüsten und ihrem Tod. 

 

339 

00:21:21,989 --> 00:21:24,366 
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Carole hat nächsten Monat Geburtstag. 

 

340 

00:21:26,118 --> 00:21:28,245 

Mr. Passage baute sein eigenes Königreich. 

 

341 

00:21:28,328 --> 00:21:29,705 

Er war der Tigerkönig. 

 

342 

00:21:29,913 --> 00:21:34,084 

Das Problem bei Königen ist, 

dass sie ihre eigenen Regeln machen. 

 

343 

00:21:34,167 --> 00:21:37,421 

Carole, ich verpasse dir 

eine Kugel in den Arsch. 

 

344 

00:21:37,504 --> 00:21:40,757 

Mr. Passage glaubte, 

dass sein Königreich angegriffen wurde, 

 

345 

00:21:40,882 --> 00:21:42,926 

also startete er den Gegenangriff. 

 

346 

00:21:43,427 --> 00:21:46,680 

Er sprach mit allen 

über seinen Hass auf Ms. Baskin. 

 

347 

00:21:47,472 --> 00:21:50,851 

Bevor ich damit fertig bin, 

habe ich ihren Kopf im Glas. 

 

348 

00:21:51,184 --> 00:21:55,147 

Aber wir sind heute nicht wegen dem hier, 

was Mr. Passage online sagte, 

 

349 

00:21:55,230 --> 00:21:59,318 

sondern wegen dem, was er sagte, 

als er dachte, niemand würde zuhören. 

 

350 

00:21:59,776 --> 00:22:00,944 

KNALL SIE AB... 

 

351 
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00:22:01,028 --> 00:22:05,574 

Er beschloss, als König das Königreich 

um jeden Preis zu beschützen. 

 

352 

00:22:06,241 --> 00:22:08,994 

Er wollte seine Rivalin ermorden. 

 

353 

00:22:10,037 --> 00:22:12,289 

Jetzt müssen Sie sicherzustellen, 

dass niemand, 

 

354 

00:22:12,372 --> 00:22:17,377 

auch nicht der Tigerkönig, 

über den Gesetzen der USA steht. 

 

355 

00:22:28,930 --> 00:22:30,766 

Ich schwankte hin und her. 

 

356 

00:22:30,849 --> 00:22:33,894 

Soll er ins Gefängnis, 

während andere freikommen, 

 

357 

00:22:33,977 --> 00:22:35,479 

die genauso schlimm sind? 

 

358 

00:22:35,604 --> 00:22:39,024 

Ich dachte so: 

"Ich werde nicht gut schlafen, 

 

359 

00:22:39,107 --> 00:22:41,068 

wenn er lebenslang ins Gefängnis kommt. 

 

360 

00:22:41,151 --> 00:22:45,197 

Das wäre schon... Aber hey, 

ich habe nicht als Einziger ausgesagt. 

 

361 

00:22:45,280 --> 00:22:48,533 

Es gab viele andere, 

aber ich fühle mich verantwortlich. 

 

362 

00:22:51,912 --> 00:22:55,332 

Ich wurde früh 

wegen einer Aussage angesprochen 
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363 

00:22:55,707 --> 00:22:57,417 

und hörte dann nichts mehr. 

 

364 

00:22:57,501 --> 00:23:01,296 

Ich habe den Zoo 14 Jahre lang geleitet. 

Warum fragt mich keiner? 

 

365 

00:23:06,134 --> 00:23:07,969 

Ich weiß nicht, was passiert. 

 

366 

00:23:09,137 --> 00:23:12,307 

Das bestimmen jetzt 12 Fremde, 

so viel weiß ich. 

 

367 

00:23:18,146 --> 00:23:20,649 

Hier sind die aktuellen Nachrichten. 

 

368 

00:23:21,525 --> 00:23:24,361 

Sylvia Corkill steht 

vor dem Bundesgericht. 

 

369 

00:23:24,444 --> 00:23:27,697 

Sie war im Gerichtssaal, als das Urteil 

gegen Joe Exotic verlesen wurde. 

 

370 

00:23:27,781 --> 00:23:30,409 

Schalten wir jetzt also zu Sylvia. 

 

371 

00:23:30,867 --> 00:23:32,327 

Wir hatten schon gesagt, 

 

372 

00:23:32,411 --> 00:23:34,830 

dass es etwas dauern könnte, 

bis die Jury 

 

373 

00:23:34,913 --> 00:23:37,999 

mit einem Urteil zurückkommt, 

da es 19 Anklagepunkte gab. 

 

374 

00:23:38,083 --> 00:23:41,086 

Aber nach nur drei Stunden, 
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fast vier Stunden, 

 

375 

00:23:41,169 --> 00:23:44,339 

befand die Jury 

Joseph Maldonado-Passage 

 

376 

00:23:44,423 --> 00:23:46,800 

schuldig in allen 19 Anklagepunkten. 

 

377 

00:23:46,883 --> 00:23:52,347 

Zwei der größten Anklagepunkte 

waren der Auftragsmord... 

 

378 

00:23:52,722 --> 00:23:53,723 

Schuldig. 

 

379 

00:24:04,443 --> 00:24:06,653 

Hat Joe etwas falsch gemacht? 

Ja, sicher. 

 

380 

00:24:06,736 --> 00:24:10,240 

Ja, er hat Tigerjungen verkauft 

und transportiert. 

 

381 

00:24:10,824 --> 00:24:12,200 

Aber der Auftragsmord 

 

382 

00:24:12,284 --> 00:24:14,202 

wurde von anderen angestachelt. 

 

383 

00:24:14,870 --> 00:24:17,914 

Sollte Jeff Lowe 

auch angeklagt werden? 

 

384 

00:24:17,998 --> 00:24:19,291 

Er ist Direktor eines Zoos. 

 

385 

00:24:19,374 --> 00:24:21,376 

Also von Joes Zoo, also... 

 

386 

00:24:25,630 --> 00:24:27,299 

Sie haben ihr Ziel erreicht. 
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387 

00:24:28,842 --> 00:24:31,011 

Der Tigerkönig ist im Gefängnis, 

in einem Käfig. 

 

388 

00:24:32,345 --> 00:24:33,388 

Echt ironisch. 

 

389 

00:24:36,391 --> 00:24:37,559 

Es ist traurig. 

 

390 

00:24:37,934 --> 00:24:39,519 

Er wird im Knast sterben. 

 

391 

00:24:46,485 --> 00:24:49,571 

Ich muss unbedingt hier raus. 

 

392 

00:24:51,031 --> 00:24:52,199 

Es ist... 

 

393 

00:24:52,449 --> 00:24:56,077 

Ich sage es dir, so schlimm 

könnte man kein Tier behandeln. 

 

394 

00:24:56,995 --> 00:24:58,997 

So schlimm behandeln sie mich. 

 

395 

00:25:02,501 --> 00:25:05,045 

Ich halte das nicht länger aus. 

 

396 

00:25:10,800 --> 00:25:13,720 

Ich bewahre 

diese kleinen Flaschen Champagner auf, 

 

397 

00:25:13,803 --> 00:25:15,347 

wenn etwas Gutes passiert. 

 

398 

00:25:16,431 --> 00:25:20,018 

An diesem Abend 

feierten wir mit Champagner und Brie. 

 

399 
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00:25:34,366 --> 00:25:35,617 

Du bist erstaunlich. 

 

400 

00:25:38,119 --> 00:25:41,122 

Er musste nur 

einen Geschworenen überzeugen. 

 

401 

00:25:41,206 --> 00:25:43,458 

Ich sagte Howie, es dauert 15 Minuten. 

 

402 

00:25:45,126 --> 00:25:46,211 

Ich war begeistert 

 

403 

00:25:47,337 --> 00:25:49,089 

und erleichtert. 

 

404 

00:25:53,969 --> 00:25:54,844 

EILMEDLUNG 

 

405 

00:25:54,928 --> 00:25:58,056 

Der Mann, der in Oklahoma  

als Joe Exotic bekannt ist, 

 

406 

00:25:58,139 --> 00:25:59,975 

kommt ins Bundesgefängnis. 

 

407 

00:26:01,643 --> 00:26:05,272 

Bald haben diese über 300 Tiere 

ein neues Zuhause. 

 

408 

00:26:05,730 --> 00:26:08,817 

Wir planen, den Zoo 

in ein paar Monaten zu schließen. 

 

409 

00:26:08,900 --> 00:26:10,902 

Ein Neuanfang ist besser. 

 

410 

00:26:12,070 --> 00:26:14,656 

Lauren wird nächsten Dienstag 

 

411 

00:26:14,739 --> 00:26:18,785 

Sarah Evelyn Lowe zur Welt zu bringen. 
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412 

00:26:18,868 --> 00:26:20,370 

JEFFS EHEFRAU 

 

413 

00:26:20,453 --> 00:26:24,249 

Und dann bringen wir Lauren 

wieder ins Fitnessstudio. 

 

414 

00:26:25,792 --> 00:26:28,503 

-Bist du bereit? 

-Für die Nanny schon. Hör auf. 

 

415 

00:26:30,797 --> 00:26:32,632 

Wir haben eine Nanny. Ich brauche Hilfe. 

 

416 

00:26:37,637 --> 00:26:40,473 

Ich sagte: "Du kriegst eine Nanny, 

solange ich sie aussuche." 

 

417 

00:26:43,184 --> 00:26:47,272 

Wenn man schon eine hat, 

dann doch eine, die gut aussieht. 

 

418 

00:26:47,355 --> 00:26:50,108 

Sie wohnt ja bei dir zu Hause und so. 

 

419 

00:26:51,026 --> 00:26:54,112 

Einige sind zweisprachig 

oder mehrsprachig, 

 

420 

00:26:54,195 --> 00:26:58,366 

und es wäre toll, 

wenn sie das dem Baby beibringen. 

 

421 

00:26:58,450 --> 00:26:59,701 

Das wäre gut. 

 

422 

00:27:01,119 --> 00:27:03,455 

Bei Jeff Lowe besteht der Verdacht, 

 

423 

00:27:03,538 --> 00:27:05,874 

dass er noch angeklagt werden könnte. 
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424 

00:27:07,250 --> 00:27:10,462 

Gerüchten zufolge 

wird es für etwas viel Größeres sein. 

 

425 

00:27:10,754 --> 00:27:13,882 

Seit zwei Jahren 

werde ich für Verbrechen beschuldigt, 

 

426 

00:27:13,965 --> 00:27:16,968 

die man beweisen kann, 

aber es kam nie zustande. 

 

427 

00:27:17,802 --> 00:27:19,971 

Ja, ich bin kein Engel, aber Gott, 

 

428 

00:27:20,930 --> 00:27:24,100 

zeig uns die Beweise 

oder hör auf, darüber zu reden. 

 

429 

00:27:26,144 --> 00:27:27,896 

Ich glaube, Lowe wird bald verhaftet. 

 

430 

00:27:28,396 --> 00:27:30,065 

Er hat viel gesagt, 

 

431 

00:27:30,649 --> 00:27:32,484 

und all das belastet ihn. 

 

432 

00:27:33,943 --> 00:27:36,488 

Joe wird nicht alleine im Knast bleiben. 

 

433 

00:27:36,571 --> 00:27:38,615 

Andere werden ihm folgen. 

 

434 

00:27:38,698 --> 00:27:40,283 

Die wissen nicht, was ich vorhabe. 

 

435 

00:27:40,950 --> 00:27:42,577 

Ich bin nicht fertig damit. 

 

436 
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00:27:43,703 --> 00:27:44,579 

Alles klar. 

 

437 

00:27:47,207 --> 00:27:48,708 

Mach den Scheiß kurz aus. 

 

438 

00:28:11,731 --> 00:28:13,692 

Das ist alles so verdreht. 

 

439 

00:28:16,319 --> 00:28:20,949 

James Garretson steckt da auch mit drin 

und ihn lassen sie in Ruhe. 

 

440 

00:28:21,574 --> 00:28:24,285 

Ich rief an und fragte die Polizei: 

 

441 

00:28:24,911 --> 00:28:27,455 

"Was passiert mit den anderen Leuten?" 

 

442 

00:28:27,539 --> 00:28:29,207 

"Es ist noch nicht vorbei." 

 

443 

00:28:31,209 --> 00:28:35,505 

Zwanzig Jahre habe ich mir auf 

die Zunge gebissen und den Mund gehalten, 

 

444 

00:28:37,298 --> 00:28:40,343 

aber das hat jetzt ein Ende. 

 

445 

00:28:42,262 --> 00:28:45,473 

Ich habe eine Liste mit 37 Namen. 

Die sind alle fällig. 

 

446 

00:28:46,683 --> 00:28:48,268 

Ich kann alles beweisen. 

 

447 

00:28:49,728 --> 00:28:51,855 

Ich gebe meine Beweise an PETA. 

 

448 

00:28:58,653 --> 00:29:01,781 

Viele Dokumente wie Rechtsdokumente 

und Genehmigungen. 
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449 

00:29:02,323 --> 00:29:03,992 

Ganz viele Festplatten. 

 

450 

00:29:04,576 --> 00:29:08,204 

-Was für Genehmigungen? 

-Transferpapiere für Tiere. 

 

451 

00:29:09,330 --> 00:29:12,417 

Habe ich je geträumt, 

dass PETA mein Verbündeter ist? 

 

452 

00:29:12,500 --> 00:29:14,878 

Sicher nicht, 

aber ich habe es satt, 

 

453 

00:29:14,961 --> 00:29:17,255 

also schalten wir die Unruhestifter aus. 

 

454 

00:29:17,922 --> 00:29:21,551 

Joe war der Staatsfeind Nummer Eins 

meiner Abteilung. 

 

455 

00:29:23,011 --> 00:29:26,347 

Aber wir gingen 

in sein Gefängnis in Oklahoma 

 

456 

00:29:26,431 --> 00:29:31,519 

und wir trafen uns zwei Tage lang 

mit Joe und seinen Anwälten. 

 

457 

00:29:32,729 --> 00:29:35,440 

Er konnte uns Informationen mitteilen 

 

458 

00:29:35,523 --> 00:29:38,568 

über Wildtierhandel 

in den Vereinigten Staaten, 

 

459 

00:29:38,651 --> 00:29:41,988 

den Missbrauch von Tieren 

hinter den Kulissen 

 

460 
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00:29:42,071 --> 00:29:44,240 

und wer das alles verübt. 

 

461 

00:29:46,367 --> 00:29:48,411 

Hier ist einer für Doc Antle. 

 

462 

00:29:48,995 --> 00:29:50,997 

-Zwei männliche Tiger... 

-Halt. 

 

463 

00:29:51,247 --> 00:29:52,499 

Ist das schlimm? 

 

464 

00:29:58,254 --> 00:30:02,801 

Warum, glaubst du, hat es PETA 

nicht auf dich abgesehen? 

 

465 

00:30:02,884 --> 00:30:04,344 

Ich mache keinen Scheiß. 

 

466 

00:30:04,427 --> 00:30:06,721 

Warum sollte man mich anvisieren? 

 

467 

00:30:08,848 --> 00:30:11,309 

Joe hat mir gesagt, dass Doc Antle 

 

468 

00:30:11,392 --> 00:30:16,147 

Tigerjunge, die zu alt zum Kuscheln sind, 

in eine Gaskammer steckt, 

 

469 

00:30:17,232 --> 00:30:18,191 

um sie zu töten 

 

470 

00:30:18,817 --> 00:30:23,238 

und ihre Leichen dann 

in seinem Krematorium einäschert. 

 

471 

00:30:23,321 --> 00:30:24,823 

Das gefällt ihm. 

 

472 

00:30:25,114 --> 00:30:26,991 

Brittany war echt schockiert, 
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473 

00:30:27,450 --> 00:30:30,370 

weil ich ihr Informationen 

über alle gegeben habe. 

 

474 

00:30:30,578 --> 00:30:34,916 

Sie sagte: "Wir regeln das. 

Würdest du gegen sie aussagen?" 

 

475 

00:30:37,585 --> 00:30:39,796 

Ich sagte: 

"Ich sage gegen alle 30 aus." 

 

476 

00:30:41,256 --> 00:30:45,301 

Ich denke, Joes Motivation 

in diesem Fall ist Rache. 

 

477 

00:30:46,302 --> 00:30:48,721 

Er will viele der anderen Leute 

 

478 

00:30:48,805 --> 00:30:51,599 

im Großkatzen-Geschäft 

mit ihm untergehen sehen. 

 

479 

00:30:59,524 --> 00:31:03,278 

Im Moment müssen alle die Schlinge 

um Jeff Lowe enger ziehen. 

 

480 

00:31:04,195 --> 00:31:06,072 

Jeff und Tim führen Krieg. 

 

481 

00:31:07,115 --> 00:31:10,076 

Am Anfang ist immer alles gut 

und endet dann böse. 

 

482 

00:31:10,827 --> 00:31:13,663 

Wie ich dir sagte, 

als ich ging, Jeff. Du machst nur Scheiße. 

 

483 

00:31:13,746 --> 00:31:16,749 

Bei so vielen Anrufen schrie er 

und ich legte auf. 
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484 

00:31:16,833 --> 00:31:18,543 

Fick dich, du kleiner Pisser! 

 

485 

00:31:19,419 --> 00:31:20,461 

Ich bin raus. 

 

486 

00:31:21,045 --> 00:31:23,631 

Ich baue den scheiß Zoo 

doch nicht alleine, 

 

487 

00:31:24,215 --> 00:31:26,092 

damit er den Ruhm einheimst. 

 

488 

00:31:27,510 --> 00:31:31,222 

Tim als Partner zu haben, 

klang damals nach einer guten Idee. 

 

489 

00:31:31,931 --> 00:31:33,474 

Genauso wie Joe zu helfen. 

 

490 

00:31:34,851 --> 00:31:36,227 

Ich habe alles bezahlt. 

 

491 

00:31:36,644 --> 00:31:38,938 

Ich habe den ganzen Transport bezahlt. 

 

492 

00:31:39,022 --> 00:31:41,357 

Wir wollten halbe-halbe machen. 

 

493 

00:31:42,483 --> 00:31:45,153 

Tim fand endlich heraus, 

dass Jeff Lowe kein Geld hat 

 

494 

00:31:45,236 --> 00:31:46,905 

und zahlte die ganze Zeche. 

 

495 

00:31:48,072 --> 00:31:49,782 

Er macht da nicht mehr mit. 

 

496 

00:31:50,158 --> 00:31:52,827 

Halte dir deine Freunde nahe 
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und deine Feinde noch näher. 

 

497 

00:31:52,911 --> 00:31:56,122 

Also, hey, Jeff. 

Ich komme, du Wichser. 

 

498 

00:31:57,916 --> 00:32:01,669 

Jetzt redet Tim mit Joe, 

Joe mit PETA 

 

499 

00:32:01,753 --> 00:32:04,964 

und sie alle haben sich 

vor sechs Monaten noch gehasst. 

 

500 

00:32:07,216 --> 00:32:09,969 

Wenn wir versuchen, 

eine Person zu schnappen 

 

501 

00:32:10,053 --> 00:32:12,639 

und ihren Tiermissbrauch zu beenden, 

hören wir nicht auf. 

 

502 

00:32:12,722 --> 00:32:17,518 

Wenn man Krieg führt, 

beklagt man sich nicht darüber, 

 

503 

00:32:17,602 --> 00:32:20,647 

dass man immer nur eine Schlacht gewinnt, 

 

504 

00:32:21,356 --> 00:32:24,984 

wenn man weiß, dass man am Ende gewinnt. 

 

505 

00:32:25,234 --> 00:32:27,654 

Wir werden geduldig 

und beharrlich sein, 

 

506 

00:32:27,737 --> 00:32:31,532 

und wir werden gewinnen. 

Egal, ob es fünf oder zehn Jahre dauert, 

 

507 

00:32:32,033 --> 00:32:33,409 

wir werden es schaffen. 
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508 

00:32:40,792 --> 00:32:41,793 

Niemand gewinnt. 

 

509 

00:32:43,336 --> 00:32:46,547 

Alle Beteiligten 

sind sogenannte Fürsprecher der Tiere. 

 

510 

00:32:48,174 --> 00:32:50,760 

Kein einziges Tier profitierte 

von diesem Krieg. 

 

511 

00:32:52,428 --> 00:32:53,471 

Kein einziges. 

 

512 

00:33:02,021 --> 00:33:05,316 

Viel Drama in der Zoowelt 

und ich habe mein Leben verändert. 

 

513 

00:33:05,400 --> 00:33:07,151 

Ich mache jetzt andere Dinge. 

 

514 

00:33:09,404 --> 00:33:10,571 

Ich bin 52 Jahre alt. 

 

515 

00:33:10,655 --> 00:33:13,032 

Ich bin fertig mit dem ganzen Hickhack. 

 

516 

00:33:14,242 --> 00:33:18,538 

PRIVATBESITZ VON JOE EXOTIC 

 

517 

00:33:21,666 --> 00:33:24,085 

Wenn du eine Pause brauchst, 

sag Bescheid. 

 

518 

00:33:30,383 --> 00:33:32,468 

Der Zoo war ein großer Teil meines Lebens. 

 

519 

00:33:32,552 --> 00:33:34,929 

Er hat meine Ehe gefordert. 

 

520 

00:33:35,304 --> 00:33:39,350 
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Ich wollte nicht mehr unglücklich sein, 

also verließ ich meine Frau. 

 

521 

00:33:39,684 --> 00:33:41,102 

Nach 30 Jahren. 

 

522 

00:33:42,645 --> 00:33:44,063 

Ich lebe jetzt alleine. 

 

523 

00:33:46,983 --> 00:33:48,151 

Wer ist Joe Exotic? 

 

524 

00:33:49,610 --> 00:33:51,487 

-Jetzt ein Niemand. 

-Niemand? 

 

525 

00:33:51,988 --> 00:33:54,240 

-Nach dem Tattoo auf jeden Fall. 

-Ja. 

 

526 

00:33:55,283 --> 00:33:56,826 

Nur noch eine Erinnerung. 

 

527 

00:33:57,869 --> 00:33:59,704 

Nicht mal mehr eine Erinnerung. 

 

528 

00:34:03,166 --> 00:34:04,709 

Ich vermisse die Babys sehr. 

 

529 

00:34:04,792 --> 00:34:07,295 

Echt. 

Ich vermisse Bonedigger und Cletus. 

 

530 

00:34:08,046 --> 00:34:13,134 

Sie sagten mir, wenn ich Jeff nicht 

tonnenweise Geld in den Rachen werfe, 

 

531 

00:34:13,217 --> 00:34:16,763 

bekomme ich meine Tiere nie zurück, 

also musste ich da weg. 

 

532 

00:34:22,143 --> 00:34:23,978 
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Ja, da tut es weh. 

 

533 

00:34:42,497 --> 00:34:44,290 

Jeder hat verloren. 

 

534 

00:34:48,336 --> 00:34:51,881 

Was als Fehde zwischen zwei Leuten begann, 

 

535 

00:34:51,964 --> 00:34:55,593 

die einen Kampf um den Verkauf 

und Missbrauch von Tigerjungen führten, 

 

536 

00:34:55,676 --> 00:34:59,430 

wurde zu einem persönlichen 

und gerichtlichen Streit, 

 

537 

00:35:00,014 --> 00:35:01,682 

und es ging nur noch um sie. 

 

538 

00:35:03,935 --> 00:35:07,146 

Denk mal darüber nach. 

Es müssen Millionen Dollar sein. 

 

539 

00:35:07,230 --> 00:35:11,192 

Denk an die Hunderttausenden, 

die die Ermittlung gegen Joe kosteten. 

 

540 

00:35:11,901 --> 00:35:15,071 

Denk daran, was die Millionen Follower, 

Spender und so 

 

541 

00:35:16,531 --> 00:35:18,282 

hätten erreichen können, 

 

542 

00:35:18,366 --> 00:35:21,702 

um diese Tiger 

in ihrem natürlichen Lebensraum zu retten. 

 

543 

00:35:27,625 --> 00:35:32,463 

Das wirklich Wichtige 

haben wir komplett aus den Augen verloren. 

 

544 
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00:35:34,048 --> 00:35:37,635 

Und das ist der Schutz 

der Spezies dieses Planeten. 

 

545 

00:35:40,138 --> 00:35:42,557 

Es gibt ein neues Zuhause 

für exotische Tiere, 

 

546 

00:35:42,640 --> 00:35:44,433 

eine Zuflucht 

für ungewöhnliche Tiere... 

 

547 

00:35:44,517 --> 00:35:48,980 

Der G.W. Park für exotische Tiere 

beherbergt über 70 Raubkatzen. 

 

548 

00:35:49,063 --> 00:35:50,731 

Das sind gefährliche Tiere, 

 

549 

00:35:51,399 --> 00:35:53,985 

sehr schöne Tiere, 

die einen Platz in der Welt haben 

 

550 

00:35:54,068 --> 00:35:58,281 

und der ist in Afrika, Asien und Indien, 

nicht in Oklahoma. 

 

551 

00:35:59,949 --> 00:36:04,871 

Ich glaube wirklich, dass Joe den Zoo 

aus guten Gründen gegründet hat. 

 

552 

00:36:05,413 --> 00:36:09,417 

Der Staat muss Gesetze verabschieden, 

die diese Zucht stoppen müssen. 

 

553 

00:36:09,500 --> 00:36:14,505 

Aber mit dem Geld 

sanken seine Bemühungen um die Tiere. 

 

554 

00:36:15,256 --> 00:36:16,174 

Verdammt. 

 

555 

00:36:16,257 --> 00:36:20,469 
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Bis zu dem Punkt, an dem er sich 

überhaupt nicht für sie interessierte. 

 

556 

00:36:21,053 --> 00:36:23,764 

Und wirklich traurig war, dass ich... 

 

557 

00:36:23,848 --> 00:36:24,682 

PRODUZENT 

 

558 

00:36:24,849 --> 00:36:26,851 

...eine Realityshow filmen musste, 

 

559 

00:36:27,226 --> 00:36:29,437 

damit es so aussieht, als täte er es. 

 

560 

00:36:30,855 --> 00:36:33,232 

Das ist mir jetzt erst klar geworden. 

 

561 

00:36:37,445 --> 00:36:39,197 

Hier steckt das Geld drin. 

 

562 

00:36:39,697 --> 00:36:41,699 

Hier halte ich 5.000 Dollar. 

 

563 

00:36:43,367 --> 00:36:44,994 

Sie sind winzig, oder? 

 

564 

00:36:55,713 --> 00:36:57,256 

Sind die Tiere glücklich? 

 

565 

00:37:00,843 --> 00:37:02,178 

Wer weiß das schon? 

 

566 

00:37:04,972 --> 00:37:07,975 

Ich habe meine beiden Schimpansen 

letzte Woche weggegeben. 

 

567 

00:37:10,561 --> 00:37:12,688 

Die schwersten Tage meines Lebens. 

 

568 

00:37:13,397 --> 00:37:14,690 
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Hast du das gesehen? 

 

569 

00:37:15,775 --> 00:37:19,445 

Sie saßen seit über zehn Jahren 

 in Käfigen nebeneinander. 

 

570 

00:37:20,780 --> 00:37:23,699 

Wir brachten sie 

ins Great Apes Center in Florida. 

 

571 

00:37:25,743 --> 00:37:28,663 

Innerhalb von zwei Tagen 

waren sie in einem großen Garten 

 

572 

00:37:29,413 --> 00:37:30,623 

und umarmten sich. 

 

573 

00:37:34,126 --> 00:37:37,505 

Habe ich ihnen das 

zehn Jahre lang vorenthalten? 

 

574 

00:37:38,839 --> 00:37:39,674 

Ja. 

 

575 

00:37:45,471 --> 00:37:48,099 

Ich beraubte ihnen der Möglichkeit... 

 

576 

00:37:49,433 --> 00:37:51,018 

...Schimpansen zu sein. 

 

577 

00:37:59,151 --> 00:38:00,820 

Tat ich das absichtlich? 

 

578 

00:38:02,196 --> 00:38:05,866 

Nein, ich war nur zu beschäftigt damit, 

einen Zoo zu haben. 

 

579 

00:38:16,544 --> 00:38:22,008 

Joe wurde zu 22 Jahren 

Gefängnis verurteilt. 

 

580 

00:38:23,509 --> 00:38:25,970 
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Das Großkatzen-Gesetz 

wurde noch nicht verabschiedet. 

 

581 

00:38:26,053 --> 00:38:29,390 

Doc Antles Park wurde im Dezember 2019 

von den Behörden durchsucht. 

 

582 

00:38:29,473 --> 00:38:33,311 

Antle äußerte sich nicht 

zu den Jungtiereinschläferungsvorwürfen. 

 

583 

00:38:35,438 --> 00:38:38,983 

5.000 bis 10.000 Tiger 

leben in den USA in Gefangenschaft. 

 

584 

00:38:39,108 --> 00:38:43,779 

Weniger als 4.000 Tiger 

leben in der Wildnis. 

 

585 

00:39:01,088 --> 00:39:03,507 

Sag allen Jägern 

 

586 

00:39:04,175 --> 00:39:06,886 

Sie sollen ihre Waffen niederlegen 

 

587 

00:39:07,970 --> 00:39:10,473 

Sag ihnen, dass der Tiger 

 

588 

00:39:11,098 --> 00:39:13,351 

Etwas Liebe braucht 

 

589 

00:39:14,393 --> 00:39:16,979 

Lass sie durch den Dschungel rennen 

 

590 

00:39:17,813 --> 00:39:20,441 

Lass sie ihr Land durchstreifen 

 

591 

00:39:21,359 --> 00:39:24,153 

Dann bleib zurück und bewundere 

 

592 

00:39:24,779 --> 00:39:27,531 

Diese schöne Katze 
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593 

00:39:28,074 --> 00:39:31,577 

Denn ich sah den Tiger 

 

594 

00:39:31,660 --> 00:39:34,705 

Jetzt verstehe ich 

 

595 

00:39:35,373 --> 00:39:38,376 

Ich sah den Tiger 

 

596 

00:39:38,834 --> 00:39:40,836 

Und der Tiger sah den Menschen 

 

597 

00:39:41,837 --> 00:39:43,714 

Ich kann ihm ein Zuhause geben 

 

598 

00:39:45,466 --> 00:39:47,468 

Sicher und warm 

 

599 

00:39:48,761 --> 00:39:51,555 

Aber das Gesetz will es mir verbieten 

 

600 

00:39:52,223 --> 00:39:54,683 

Kannst du mir sagen, wer falsch liegt? 

 

601 

00:39:55,976 --> 00:39:58,729 

Jedes Mal, wenn sie sich bewegen 

 

602 

00:39:59,063 --> 00:40:01,816 

Jedes Mal, wenn sie atmen 

 

603 

00:40:02,441 --> 00:40:05,444 

Spüre ich ihre Kraft 

 

604 

00:40:05,945 --> 00:40:08,739 

Und ich spüre ihre Wärme 

 

605 

00:40:09,448 --> 00:40:12,284 

Denn ich sah den Tiger 

 

606 
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00:40:12,701 --> 00:40:15,579 

Jetzt verstehe ich 

 

607 

00:40:16,580 --> 00:40:18,999 

Ich sah den Tiger 

 

608 

00:40:19,959 --> 00:40:21,961 

Und der Tiger sah den Menschen 
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